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sager, og den kan i påkommende tilfælde an- 
befale revision eller ændring af konventionen. 
Stater, som har underskrevet, men endnu ikke 
ratificeret, accepteret eller godkendt konven- 
tionen, har ret til at være repræsenteret ved 
den koordinerende komités møder som obser- 
vatører. 

4. En kontraherende stat kan bede den koordi- 
nerende komité om at afgive udtalelser om for- 
tolkningen af bestemmelser i denne konven- 
tion. 

5.1 tilfælde, hvor der opstår vanskeligheder el- 
ler tvivlsspørgsmål mellem to eller flere kon- 
traherende stater vedrørende gennemførelsen 
eller fortolkningen af konventionen, skal disse 
staters kompetente myndigheder søge at løse 
sagen ved gensidig aftale. Aftalen skal medde- 
les til den koordinerende komité. 

6. OECDs generalsekretær skal underrette de 
kontraherende stater og de stater, som har un- 
derskrevet, men endnu ikke ratificeret, accep- 
teret eller godkendt konventionen, om udtalel- 
ser, som er afgivet af den koordinerende komi- 
té i medfør af bestemmelserne i stykke 4 oven- 
for, og om gensidige aftaler, som er indgået i 
henhold til stykke 5 ovenfor. 

Artikel 25 
Sprog 

Anmodninger om bistand og svar herpå skal 
affattes på et af de officielle sprog i OECD og 
Europarådet eller på et hvilket som helst andet 
sprog, som aftales bilateralt mellem de pågæl- 
dende kontraherende stater. 

Artikel 26 
Omkostninger 

Medmindre andet aftales bilateralt mellem 
de pågældende kontraherende stater, skal: 
a) almindelige omkostninger, som er pådra- 

get i forbindelse med ydelse af bistand, 
bæres af den stat, som anmodes om bi- 
stand; 

b) ekstraordinære omkostninger, som er på- 
draget i forbindelse med ydelse af bistand, 
bæres af den stat, der anmoder om bistand. 

Kapitel VI 
Slutbestemmelser 

Artikel 27 
Andre internationale overenskomster eller 

ordninger 

1. De muligheder for bistand, som er hjemlet i 
denne konvention, hverken begrænser eller be- 
grænses af de muligheder, som er indeholdt i 
gældende eller fremtidige internationale over- 
enskomster, andre ordninger mellem kontra- 
herende stater eller andre instrumenter vedrø- 
rende samarbejde i skattesager. 

2. Uanset bestemmelserne i denne konvention, 
skal de kontraherende stater, som er medlem- 
mer af De Europæiske Fællesskaber, i deres 
indbyrdes relationer anvende de fælles regler, 
som er gældende i Fællesskaberne. 

Artikel 28 
Konventionens undertegnelse og ikrafttræden 

1. Denne konvention skal stå åben for under- 
tegnelse af de stater, som er medlemmer af Eu- 
roparådet, og af de lande, som er medlemmer 
af OECD. Den skal ratificeres, accepteres eller 
godkendes. Ratifikations, accept- eller god- 
kendelsesinstrumenter skal deponeres hos en 
af depositarerne. 

2. Denne konvention skal træde i kraft den før- 
ste dag i den måned, der følger efter udløbet af 
en periode på tre måneder efter den dato, på 
hvilken fem stater har udtrykt deres samtykke 
til at blive bundet af konventionen i overens- 
stemmelse med bestemmelsen i stykke 1. 

3. For så vidt angår enhver stat, der er medlem 
af Europarådet, eller ethvert land, der er med- 
lem af OECD, og som senere giver sit samtyk- 
ke til at være bundet af konventionen, skal 
denne træde i kraft den første dag i den må- 
ned, der følger efter udløbet af en periode på 
tre måneder efter datoen for deponeringen af 
ratifikations, accept- eller godkendelsesinstru- 
mentet. 

Artikel 29 
Territorial anvendelse af konventionen 

1. Hver stat skal ved undertegnelsen eller ved 
deponeringen af sit ratifikations, accept- eller 
godkendelsesinstrument, angive det område 


